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1. PRESENTACIÓN 

 

En esta asignatura se lleva a cabo una presentación de los mecanismos que se siguen para 

comprender mensajes orales y producir textos escritos; de la organización y el 

funcionamiento de la conversación cotidiana; de una metodología y unos mecanismos útiles 

para poder mejorar la comprensión y producción de mensajes orales y escritos en un aula 

de E/LE con alumnos de diferentes niveles de conocimiento; de las destrezas o habilidades 

interpretativas o expresivas que se ponen en juego, y de las maneras en que se puede 

integrar en la programación de unidades didácticas actividades mediante las cuales se estén 

trabajando contenidos lingüísticos y estratégicos de la lengua oral y escrita. 

 

2. COMPETENCIAS 

 

Competencias genéricas: 

 

1.- Adquirir conocimientos generales básicos sobre las cuatro destrezas comunicativas: 

comprensión y producción oral y escrita y sobre la conversación y su funcionamiento. 

2.- Desarrollar la capacidad de aplicar la teoría a la práctica.  
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3.- Desarrollar capacidad de organización, planificación, análisis, síntesis, crítica y 

autocrítica.  

4.- Fomentar el trabajo en equipo y el aprendizaje autónomo. 

Competencias específicas:  

1.- Conocer los mecanismos que se siguen para comprender mensajes orales y producir 

textos escritos. 

2.-  Conocer una metodología y unos mecanismos útiles para poder mejorar la comprensión 

y producción de mensajes orales y escritos en un aula de E/LE con alumnos de diferentes 

niveles de conocimiento. Las destrezas o habilidades  interpretativas o expresivas que se 

ponen en juego, son: comprensión auditiva, comprensión lectora, expresión oral y expresión 

escrita.   

 3.- Conocer las maneras en que se puede integrar en la programación de unidades 

didácticas actividades mediante las cuales se estén trabajando contenidos lingüísticos y 

estratégicos de la lengua oral y escrita.  

4.- Conocer técnicas y recursos para manejarse en el aula (uso del lenguaje, ayudas 

visuales, disposición del aula, posición del profesor). 

5.- Conocer las distintas dinámicas que se pueden utilizar en el aula y considerar su 

influencia en el aprendizaje. 

6.- Ser capaz de elaborar una tipología de actividades con las que dinamizar y motivar el 

aprendizaje. 

 

3. CONTENIDOS 

 

 

Bloques de contenido  
Total  créditos u 

horas  

1.- La comprensión y la producción oral y escrita 

1.1.- Comprensión y  producción en la enseñanza / 

aprendizaje del español como lengua extranjera. 

1.2.- Técnicas y estrategias para ayudar al alumno a 

desarrollar la comprensión/ producción en L2. 

1.3.  Condiciones e instrumentos necesarios para que 

el estudiante  pueda hacerse responsable de su 

proceso de aprendizaje. 

1.4. Análisis de la tipología de  actividades para llevar 

a cabo la comprensión y  la producción de mensajes 

en el aula. 

 

 20 horas presenciales 

 2,5 créditos 
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2.- Lengua oral y lengua escrita.  

2.1.- Texto oral – texto escrito. 

2.2.- El código escrito. 

2.3.- El código oral. 

 

 10 horas presenciales 

 1 crédito 

3.-  Técnicas docentes y dinámica de aula 

              3.1. Técnicas docentes: Manejo de la clase. 

     3.1.1. Funciones del profesor/a y alumnos/as. 

     3.1.2. Uso del lenguaje. 

     3.1.3. Disposición del aula y posición del profesor. 

 

       3.2. Dinámicas de trabajo: Muestra de actividades. 

 

 10 horas presenciales 

 1,5 créditos 

 

 

4. METODOLOGÍAS DE ENSEÑANZA-APRENDIZAJE.  

ACTIVIDADES FORMATIVAS    

 

4.1. Distribución de créditos (especificar en horas) 

 

Número de horas presenciales: 45 

40 de clases teórico-prácticas, seminarios y 

tutorías. 

5 de pruebas escritas, revisiones... 

Número de horas del trabajo 

propio del estudiante: 80 

40 de realización de prácticas y trabajos... 

40 de estudio personal y preparación de 

pruebas... 

Total  horas: 125  

 

 

 

4.2. Estrategias metodológicas, materiales y recursos didácticos 

 

 

     Tratamiento y revisión del contenido teórico a través de clases teóricas y prácticas, 

trabajos en equipo y trabajos conducentes a aprendizaje autónomo. Realización de prácticas 

diversas con objeto de aplicar la teoría para conseguir el desarrollo y la mejora de la 

comprensión y producción orales y escritas en el aula de E/LE. 

 

     Combinación de la teoría y la práctica en las clases presenciales, con trabajos 

individuales y en grupo en las actividades no presenciales  (preparación, exposición y 

defensa de las prácticas realizadas, supervisadas en todo el proceso mediante tutorías).   

 

 

 



 

  5 

 

 

5. EVALUACIÓN 

CRITERIOS DE EVALUACIÓN 

Profundidad de conocimientos, capacidad de comprensión, de análisis, de síntesis,  de 

relación y de aplicación. 

TIPO(S) DE EVALUACIÓN 

Realización de dos trabajos, uno para evaluar cada uno de los temas o módulos temáticos 

de la materia: 

1.- Elaboración de actividades sobre “la competencia comunicativa”. 

 

2.- Elaboración de la secuencia de actividades (describiendo objetivos, dinámicas, finalidad 

didáctica....) para trabajar un contenido propio de la lengua oral o escrita. 
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